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1 Informazioni sul manuale
Il presente documento è valido per SMART-Spray con la versione software specificata
nella pagina del titolo.

Nel documento potrebbero essere citati alcuni nomi di prodotti, forniti solo ai fini
dell'identificazione e di proprietà dei rispettivi titolari.

1.1 Avvertenze di pericolo

 PERICOLO

Pericolo imminente di morte o gravi lesioni

 ATTENZIONE

Situazione pericolosa con possibile pericolo di morte o gravi lesioni

 PRUDENZA

Situazione pericolosa che può portare a lesioni di lieve entità

NOTA

Situazione pericolosa che può portare a danni materiali e ambientali

1.2 Destinatari
Queste istruzioni per l'uso sono destinate agli operatori dell'apparecchio, al personale
tecnicamente qualificato e al personale istruito.
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2 Sicurezza

2.1 Uso conforme alla destinazione
Il dispositivo è un apparecchio portatile per la spruzzatura dell'elio che consente di
alimentare elio dall'esterno in un campione di prova e di visualizzare eventuali perdite.

• Utilizzare il dispositivo esclusivamente in conformità alla destinazione d'uso
prevista, descritta nel manuale d'uso, al fine di evitare pericoli causati da utilizzi
non corretti.

• Rispettare i limiti di applicazione, vedere "Dati tecnici".

Impieghi errati Evitare i seguenti usi non conformi alla destinazione:

• Utilizzo al di fuori delle specifiche tecniche, vedere “Dati tecnici”.

• Utilizzo di batterie/accumulatori non originali INFICON

• Urto di parti del corpo con la punta del dispositivo

• Utilizzo con rilevatori di perdite non forniti da INFICON

• Inalazione di gas di prova

• Uso del dispositivo in presenza di difetti visibili

• Impiego in ambienti radioattivi

• Pressostati non previsti per l'utilizzo con SMART-Spray. Pressostati riempiti con
una pressione troppo elevata (> 6 bar relativi) o che sono dotati di
un'alimentazione diretta di gas invece che di un pressostato.

• Utilizzo del dispositivo senza cinghia di fissaggio o con cappio di fissaggio
difettoso

• Utilizzo di gas diversi dall'elio (infiammabili, tossici, esplosivi) o di concentrazioni di
elio diverse da quelle specificate

• Spruzzatura di gas in direzione del viso, delle orecchie o degli occhi

• Deposito e utilizzo del dispositivo in ambienti caldi (superfici, esposizione alla luce
solare...)

• Utilizzo di accessori e parti di ricambio non elencati in questo manuale d'uso

• Riempimento di contenitori non approvati (lattine, palloncini, guanti...)

• Abbagliamento con l'illuminazione integrata

• Lavaggio (ad esempio per la pulizia) con liquidi o gas attraverso la connessione al
gas.

• Azionamento permanente (ad es. con dispositivo di bloccaggio, fascetta serracavi)

• Utilizzo del dispositivo in atmosfere potenzialmente esplosive

• Posizionamento del dispositivo in luoghi in cui forti campi elettromagnetici di
dispositivi di terze parti possono influenzare i risultati della misurazione.
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• collegamento di tensioni pericolose alle interfacce del dispositivo

• Utilizzo tramite Bluetooth con dispositivi non approvati o dispositivi Bluetooth non
originali INFICON.

• Utilizzo del dispositivo in prossimità di tensioni elettriche pericolose

• Nota: per evitare possibili radiodisturbi, non utilizzare il dispositivo in aree
residenziali.

• Utilizzo del dispositivo in luoghi con forti campi elettromagnetici di dispositivi terzi
che potrebbero influenzare i risultati di misurazione
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2.2 Obblighi dell'operatore
• Leggere, rispettare e seguire le informazioni contenute in questo manuale d'uso e

nelle istruzioni operative redatte dal proprietario. Ciò riguarda in particolare le
istruzioni di sicurezza e avvertenza.

• Seguire interamente le istruzioni del manuale d'uso in tutti i lavori.

• In caso di domande sul funzionamento o sulla manutenzione che non trovano
risposta nelle presenti istruzioni per l'uso, contattare il servizio assistenza.

2.3 Pericoli
Il dispositivo è costruito secondo lo stato dell'arte e le norme tecniche di sicurezza
riconosciute. Tuttavia, un utilizzo improprio potrebbe comportare pericoli per
l'incolumità fisica e la vita dell'utente o di terzi e/o danni al dispositivo e ad altri oggetti.
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3 Contenuto della fornitura, trasporto,
stoccaggio
Codice articolo 551-050 Quantità

SMART-Spray 1

Istruzioni per l'uso digitali, scaricabili in formato PDF da
www.inficon.com

1

Cavo di ricarica 1

Batteria 1

Cinghia da polso 1

IFCBT-Dongle 1

Contenitore di elio HeliCan da 50 ml 2

Kit adattatore IFCBT-Dongle costituito da supporto di montaggio e
adattatore per IFCBT-Dongle

1

o in alternativa

Codice articolo 551-051 Quantità

SMART-Spray 1

Istruzioni per l'uso digitali, scaricabili in formato PDF da
www.inficon.com

1

Cavo di ricarica 1

Batteria 1

Cinghia da polso 1

► Al ricevimento del prodotto controllare che il contenuto della fornitura sia
completo.

Trasporto

NOTA

Danneggiamento dovuto al trasporto

Il dispositivo può subire danni durante il trasporto in un imballaggio non idoneo.

► Conservare l'imballaggio originale.

► Trasportare il dispositivo solo nell'imballaggio originale.

► Prima del trasporto rimuovere il contenitore HeliCan avvitato.

Stoccaggio Stoccare il dispositivo nel rispetto dei dati tecnici, vedere “Dati tecnici [} 13]“.

Stoccare e trasportare il dispositivo esclusivamente senza contenitore HeliCan
avvitato.
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4 Descrizione

4.1 Funzione
Per il rilevamento di perdite con metodo in vuoto, il gas di un campione di prova viene
estratto e convogliato verso il dispositivo di prova della tenuta.

Con SMART-Spray è possibile spruzzare una quantità predefinita di elio all'esterno sul
campione di prova. Successivamente, se nel dispositivo di prova della tenuta viene
verificata la presenza di elio significa che il campione di prova presenta delle perdite.
La quantità di elio proveniente da SMART-Spray è sufficiente al rilevamento di
eventuali perdite senza che l'oggetto di prova venga inutilmente contaminato con
l'elio. Di conseguenza, la base di elio viene smaltita più rapidamente e il punto di
prova successivo può essere sottoposto a test con maggiore velocità.

SMART-Spray può essere utilizzato sul dispositivo UL anche come comando remoto
per varie funzioni.

Il valore misurato dal dispositivo di prova della tenuta può essere trasmesso
contemporaneamente a SMART-Spray tramite Bluetooth. Questa funzione è
attualmente disponibile nei dispositivi di prova della tenuta della serie UL di INFICON.

4.2 Struttura del dispositivo SMART-Spray

1
2 3

4

5

6
7

Fig. 1: Vista laterale di SMART-Spray

1 Contenitore di elio HeliCan 5 Maniglia

2 Porta USB-C con cappuccio di
chiusura

6 Vano batteria

3 Punta di spruzzatura 7 Cinghia da polso

4 Pulsante
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Sul display sono visualizzabili le seguenti informazioni:

• tasso di perdita misurato sul rilevatore di perdite

• stato di carica dell'accumulatore

• numero di spruzzi rimanenti

• Qmax (tasso di perdita massimo misurato)

• dimensioni degli spruzzi impostate

• livello di riempimento del contenitore HeliCan

• stato del rilevatore di perdite (runup/standby/purge)

• potenza del segnale Bluetooth

Sul lato superiore del dispositivo si trova l'indicatore ottico a LED per:

• lo spruzzo attivo con elio

• il tasso di perdita

• la segnalazione di errori

• nella modalità di carica, anche lo stato di carica degli accumulatori

Sul pannello di controllo sono presenti i seguenti pulsanti di comando:

• scorrimento verso l'alto 

• scorrimento verso il basso 

• accensione e spegnimento/pulsante Indietro

• pulsante di conferma/ZERO/ Set

1

2 3 4 5

7 6

Fig. 2: Vista dall'alto di SMART-Spray

1 Punta di spruzzatura 5 HeliCan

2 Porta USB-C 6 Indicatore tasso di perdita LED

3 Display 7 Indicatore di stato LED

4 Pannello di controllo
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4.2.1 Display/pannello di controllo
1 2 3 4 5

6

7

8

91011
Fig. 3: Display

1 Spruzzi disponibili 7 Tasso di perdita più elevato misurato
dall'attivazione

2 Dimensioni degli spruzzi impostate 8 ZERO/ Set

3 Livello di riempimento HeliCan 9

4 Potenza del segnale Bluetooth 10

5 Livello di riempimento accumulatore 11 Accensione/spegnimento/indietro

6 Tasso di perdita
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4.3 Dati tecnici

4.3.1 Dati meccanici
551-051

Dimensioni (L x H x P) 10 x 40 x 20 cm

Peso con HeliCan da 50 ml c. 540 gr

Peso con HeliCan da 405 ml circa 580 gr

4.3.2 Condizioni ambientali
551-051

Temperatura ambiente ammessa (in funzione) da 10 °C a 40 °C

Temperatura di stoccaggio consentita da -10 °C a 60 °C

Umidità dell'aria minima (durante il
funzionamento)

> 30%

Umidità relativa dell'aria max fino a 31 °C 80%

Max. umidità relativa da 31 °C a 40 °C Riduzione lineare da 80% a 50%

Umidità relativa dell'aria max. oltre 40 °C 50%

Umidità relativa per stoccaggio e trasporto Minima 10%, massima 90%

Grado di contaminazione 2

Altezza massima sul livello del mare 2000 m

Grado di pulizia dell'ambiente operativo (camera
bianca o classe di camera bianca)

CLASSE ISO 6
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4.3.3 Dati elettrici
551-051

Nome SMART-Spray

Corrente 600 mA

Tensione 3,63 V DC ±10%

Interfacce elettroniche USB-C, Bluetooth

Tecnologia radio Bluetooth

Gamma di frequenze 2.400 - 2.483,5 MHz

Potenza di uscita RF (dBm) 8 dBm (< 20 dBm)

Tensione di carica USB-C 5 V DC ±10%

551-060

Nome IFCBT-Dongle

Corrente 60 mA

Tensione 5 - 24 V DC ±10%

Interfacce elettroniche RS232, Bluetooth

Tecnologia radio Bluetooth

Gamma di frequenze 2.400 - 2.483,5 MHz

Potenza di uscita RF (dBm) 8 dBm (< 20 dBm)

4.4 Impostazioni da fabbrica
Se SMART-Spray viene ripristinato alle impostazioni da fabbrica, il collegamento con il
dispositivo di prova della tenuta viene interrotto e viene eseguito un ripristino alle
ultime impostazioni utilizzate e ai valori giornalieri del contatore di spruzzi.

Dispense Time 1,6 secondi

Portata S

Sound Type LOW

Vibration Type on

Canister Type 50 ml
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5 Installazione

 PERICOLO

Pericolo di morte a causa di scosse elettriche

Se una punta di spruzzatura con isolamento difettoso entra in contatto con parti sotto
tensione, sussiste pericolo di morte.

► Utilizzare solo punte di spruzzatura con isolamento non danneggiato.

► Non toccare parti sotto tensione con il dispositivo.

► Non utilizzare il dispositivo in prossimità di tensioni elettriche pericolose.

 ATTENZIONE

Rischio di lesioni da esplosione a causa di feritoie di ventilazione
ostruite o sporche

► Mantenere libere le feritoie di ventilazione.

► Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione.

 PRUDENZA

Rischio di lesioni dovute al calore

Il dispositivo può essere danneggiato o deformato dal calore.

► Non utilizzare il dispositivo in prossimità di superfici calde.

 PRUDENZA

Rischio di lesioni dovute a un montaggio scorretto degli accessori

► Controllare che la punta di spruzzatura sia posizionata in modo saldo.

► Controllare che il contenitore HeliCan sia posizionato in modo saldo.

► Controllare che il vano batteria sia chiuso correttamente.

 PRUDENZA

Rischio di lesioni o danneggiamento di SMART-Spray causato da cadute

► Utilizzare sempre la cinghia da polso quando il dispositivo viene portato con sé.

► Posizionare o appoggiare il dispositivo in corrispondenza del vano batteria soltanto
su una superficie piana, stabile e priva di vibrazioni.

► Assicurarsi che il dispositivo non possa essere fatto cadere.
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5.1 Montaggio di SMART-Spray e ricarica
dell'accumulatore

5.1.1 Montaggio della punta di spruzzatura

 ATTENZIONE

Lesioni dovute a un uso improprio

Lesioni causate dalla punta di spruzzatura

► Non orientare mai la punta di spruzzatura verso parti del corpo come gli occhi.

► Non spruzzare mai elio su altre persone.

► Abbassare la punta di spruzzatura durante il trasporto.

NOTA

Fuoriuscita di elio dovuta a un fissaggio scorretto della punta di
spruzzatura

► Montare correttamente la punta di spruzzatura sul dispositivo.

1 2

1 Punta di spruzzatura

2 Dado zigrinato anti-smarrimento

ü Punta di spruzzatura disponibile

ü SMART-Spray disponibile

1 Allentare il dado zigrinato anti-smarrimento.

2 Posizionare correttamente la punta di spruzzatura e inserirla con una leggera
pressione fino all'arresto.
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3 Serrare in modo saldo il dado zigrinato anti-smarrimento e verificare che la
punta di spruzzatura sia fissata correttamente tirandola leggermente.

ð La punta di spruzzatura è stata montata.
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5.1.2 Avvitamento del contenitore HeliCan

 PERICOLO

Pericolo per la salute dovuto alla fuoriuscita di gas

► Utilizzare esclusivamente elio, non altri gas.

► Eseguire un'ispezione visiva di SMART-Spray e HeliCan per verificare l'assenza di
danni.

 ATTENZIONE

Pericolo dovuto a contenitori di elio non correttamente dimensionati

Esplosione del contenitore HeliCan o danneggiamento del dispositivo a causa di
contenitori di elio non corretti o non adeguatamente riempiti

► Utilizzare esclusivamente contenitori HeliCan di INFICON.

► Utilizzare esclusivamente contenitori HeliCan riempiti di elio.

► Utilizzare esclusivamente contenitori HeliCan riempiti con una pressione massima
di 6 bar.

► Avvitare saldamente i contenitori di elio HeliCan.
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5.1.3 Inserimento dell'accumulatore

 ATTENZIONE

Rischio di lesioni a causa di un accumulatore danneggiato o di un
accumulatore non fornito da INFICON

Funzionamento assente o difettoso di SMART-Spray

► Utilizzare soltanto accumulatori non danneggiati e forniti da INFICON.
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5.1.4 Ricarica dell'accumulatore

 PRUDENZA

Lesioni o danneggiamenti

Lesioni dovute a scosse elettriche o danneggiamenti di SMART-Spray dovuti ad
accessori non corretti o danneggiati.

► Utilizzare soltanto caricabatterie, cavi di ricarica e accumulatori non danneggiati e
forniti da INFICON.

NOTA

Malfunzionamento dovuto a cavo USB non corretto

► Rispettare la lunghezza del cavo specificata senza superarla.

► Lunghezza massima del cavo pari a 3 metri

Ricarica dell'accumulatore tramite USB-C
1 Rimuovere il cappuccio di protezione dalla porta USB-C.

2 Inserire il cavo di ricarica in dotazione nella porta USB-C, vedere "Struttura del
dispositivo SMART-Spray [} 10]".

3 Una volta caricato completamente l'accumulatore, scollegare il cavo di ricarica
dalla porta USB-C.

4 Riposizionare il cappuccio di protezione.

ð L'accumulatore è carico

Ricarica dell'accumulatore nel caricabatterie

Il caricabatterie non è incluso nella fornitura (può essere ordinato come opzione,
codice articolo 551-080).

Utilizzare esclusivamente caricabatterie INFICON.

Posizionare l'accumulatore nel caricabatterie e collegare il caricabatterie tramite
l'interfaccia USB.



INFICON Installazione | 5

SMART-Spray manuale operativo-lins32it1-01-(2407) 21 / 48

5.2 Fissaggio di parti annesse al dispositivo di
prova della tenuta
Per sfruttare tutta l'efficienza di SMART-Spray, collegare SMART-Spray al dispositivo
di prova della tenuta come descritto.

Il tasso di perdita misurato viene visualizzato contemporaneamente sul display del
rilevatore di perdite e sul display di SMART-Spray.

5.2.1 Montaggio dell'IFCBT-dongle sul dispositivo di prova
della tenuta

5.2.1.1 Montaggio su UL3000/UL6000 del supporto di montaggio,
dell'adattatore per IFCBT-dongle e dell'IFCBT-dongle

UL3000/UL6000
KIT supporto di
montaggio

1 2
3

4

5

6

1 Rosetta di sicurezza dentata a ventaglio

2 Vite di fissaggio

3 Supporto di montaggio UL3000/UL6000

4 Adattatore IFCBT-Dongle (lunghezza massima del cavo 3 m)

5 Dado di fissaggio

6 IFCBT-Dongle
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NOTA

Danneggiamento del cavo dell'adattatore

Danneggiamento del cavo dell'adattatore dovuto a flessioni o schiacciamenti

► Durante il montaggio, assicurarsi che i cavi siano posati correttamente evitando
flessioni o schiacciamenti.

Procedimento ü Il dispositivo UL3000/UL6000, il kit supporto di montaggio e il IFCBT-Dongle sono
disponibili.

1 Posizionare l'adattatore IFCBT-Dongle sul supporto di montaggio e stringere i
dadi di fissaggio. Per un montaggio alternativo con l'adattatore angolare
sull'UL6000 vedere "Montaggio sull'UL6000 dell'IFCBT-dongle con adattatore
angolare [} 24]".

2 Posizionare il supporto di montaggio con le rosette di sicurezza dentate a
ventaglio e il dado di fissaggio sul dispositivo UL e serrare le viti di fissaggio.

3 Inserire il IFCBT-Dongle sull'adattatore IFCBT-Dongle e serrare le viti di
fissaggio del IFCBT-Dongle.

4 Inserire la spina dell'adattatore IFCBT-Dongle in corrispondenza del dispositivo
UL nell'interfaccia "Remote Control".
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1
2

1 Remote Control

2 RS232

Il supporto di montaggio con adattatore IFCBT-Dongle e IFCBT-Dongle è fissato e
collegato al dispositivo UL3000/UL6000.
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5.2.1.2 Montaggio sull'UL6000 dell'IFCBT-dongle con adattatore angolare
Per facilitare il montaggio del IFCBT-Dongle, utilizzare l'adattatore angolare.

Utilizzare l'adattatore angolare solo sull'UL6000.

1 2

3
4

1 Dado di fissaggio per IFCBT-Dongle

2 Interfaccia IFCBT-Dongle

3 Vite di fissaggio per UL6000

4 Interfaccia RS232 UL6000

ü Il dispositivo UL6000, l'adattatore angolare e il IFCBT-Dongle sono disponibili.

1 Posizionare l'adattatore angolare sull'UL6000 in corrispondenza dell'interfaccia
RS232 e stringere le viti di fissaggio.

2 Posizionare il IFCBT-Dongle sull'adattatore angolare e stringere le viti di
fissaggio del IFCBT-Dongle in corrispondenza dei dadi di fissaggio
dell'adattatore angolare.

ð L'adattatore angolare e il IFCBT-Dongle sono fissati all'UL6000.



INFICON Installazione | 5

SMART-Spray manuale operativo-lins32it1-01-(2407) 25 / 48

5.2.1.3 Montaggio dell'IFCBT-dongle sull'UL1000/UL5000

1
2

3
4
5

1 Cuscinetto adesivo

2 IFCBT-Dongle

3 Cuscinetto adesivo

4 Adattatore BT

5 Interfaccia

ü I cuscinetti adesivi, il IFCBT-Dongle l'adattatore BT sono disponibili

1 Avvitare il IFCBT-Dongle sull'adattatore BT.

2 Incollare un lato del cuscinetto adesivo sull'adattatore BT e l'altro lato sull'UL
1000/UL 5000.

3 Incollare l'adattatore BT sull'UL1000/UL5000.

ð Adattatore BT con IFCBT-Dongle fissato e collegato all'UL1000/UL5000.
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5.2.1.4 IFCBT-dongle in funzione

1 2
3

4

5
6

1 Pulsanti di assistenza 4 Vite di fissaggio

2 LED verde 5 Interfaccia SUB-D

3 LED arancione 6 Vite di fissaggio

Quando viene stabilita una connessione Bluetooth il LED verde e il LED arancione si
illuminano in modo continuo.

Se non viene stabilita alcuna connessione, il LED verde lampeggia.

I pulsanti di assistenza possono essere utilizzati solo da dipendenti
INFICON o da personale specializzato.

Per ulteriori informazioni, consultare le istruzioni per l'uso del IFCBT-
Dongle.
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6 Regolazione di SMART-Spray e del
dispositivo di prova della tenuta

 ATTENZIONE

Pericolo per la salute dovuto alla fuoriuscita di elio

Pericolo di soffocamento e/o svenimento a causa della fuoriuscita di elio

► Utilizzare il dispositivo soltanto in ambienti ben aerati.

► Utilizzare esclusivamente elio, non altri gas.

ð Per la stazione di riempimento INFICON disponibile in opzione:

► Riempire HeliCan solo quando HeliCan è saldamente avvitato utilizzando la
stazione di riempimento.

► Controllare che tutti i componenti non siano danneggiati.

► In caso di perdite, interrompere immediatamente il processo di riempimento di
HeliCan.

► Interrompere il processo di riempimento al massimo entro 15 secondi.

► Se si desidera allentare HeliCan, rimuovere sempre completamente HeliCan da
SMART-Spray.

Danni materiali dovuti a campi magnetici elettromagnetici

Le valvole possono aprirsi, causando lo svuotamento di HeliCan.

► Non utilizzare mai il dispositivo in luoghi con forti campi magnetici.

NOTA

Danni materiali dovuti a scariche ESD

Danni causati da lavori in aree ad alto rischio di scariche ESD

► Rispettare le misure di protezione ESD.
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6.1 Accensione
► Azionare l'interruttore di accensione/spegnimento. SMART-Spray si avvia.

Viene visualizzata la schermata iniziale.

6.2 Menu
Premere il pulsante  per accedere al menu, vedere "Display/pannello di controllo".

Sono disponibili le seguenti voci di menu:

Menu Nome Descrizione

1 Refresh Qmax Modifica Qmax (*)

2 Scan For Leak Detector Scansione per rilevatori di perdite

3 Start/Stop LD Start/stop rilevatori di perdite (*)

4 Show Leak Graph Visualizzazione grafico della perdita o tasso di
perdita

5 Set HeliCan Type Selezione HeliCan (50 ml/405 ml)

6 Set Vibration On Attivazione allarme a vibrazione

7 Set Sound Type Regolazione del volume di SMART-Spray

8 Set Alarm Level Regolazione dei livelli di allarme

9 Set Dispense Time Regolazione del tempo di spruzzatura

10 Set Fill Pressure Regolazione della pressione di riempimento

11 Turn Illumination On Accensione/spegnimento LED anteriore

12 Set Flow Rate Scelta della regolazione della portata (s, m, l, xl)

13 Spray Shots Info Spruzzi disponibili

14 Certificates Certificazioni

15 Factory Reset Ripristino alle impostazioni da fabbrica

16 About Device Informazioni sul dispositivo

(*) solo se il dispositivo di prova della tenuta è collegato a SMART-Spray tramite
Bluetooth.
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6.3 Collegamento con il dispositivo di prova della
tenuta

Preparazione del dispositivo di prova della tenuta
A meno che non sia già preimpostato, impostare il collegamento a SMART-Spray sul
display del dispositivo di prova della tenuta alla voce di menu seguente.

1  > Configurazione > Accessori > Selezione apparecchio

2 Salvare .

Collegare SMART-Spray a un dispositivo disponibile della serie UL tramite Bluetooth.
A tal fine, il dongle Bluetooth deve essere collegato all'interfaccia del dispositivo UL
con l'adattatore appropriato, vedere "Montaggio dell'IFCBT-dongle sul dispositivo di
prova della tenuta [} 21]".

Collegamento del dispositivo alla serie UL
Selezionare il dispositivo UL visualizzato sul display di SMART-Spray. SMART-Spray
si collega automaticamente al dispositivo UL.

SMART-Spray è collegato.

La versione software del dispositivo della serie UL deve essere 1.42 o
superiore.

Se non si riesce a stabilire una comunicazione tra UL3000/6000 e SMART-Spray,
verificare la versione del software del dispositivo di base, che deve essere almeno
V1.42 o superiore.

Se è necessario un aggiornamento del software, contattare il servizio clienti INFICON.
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Display
1 2 3 4 5

6

7

8

91011

1 Spruzzi disponibili 7 Tasso di perdita più elevato misurato
dall'attivazione

2 Dimensioni degli spruzzi
impostate

8 ZERO/ Set

3 Livello di riempimento
HeliCan

9

4 Potenza del segnale
Bluetooth

10

5 Livello di riempimento
accumulatore

11 Accensione/spegnimento/indietro

6 Tasso di perdita

Il segnale del sensore di pressione P1 in SMART-Spray non viene visualizzato sul
display di SMART-Spray, ma soltanto sul display del rilevatore di perdite. Per
impostare la pressione di avvio di un contenitore HeliCan appena avvitato o per
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modificare la pressione di avvio preimpostata, prima di iniziare la spruzzatura il valore
della pressione deve essere letto sul display del rilevatore di perdite e impostato su
SMART-Spray.

Il display di SMART-Spray fornisce informazioni sul livello di riempimento del
contenitore HeliCan collegato, sul numero di spruzzi rimanenti o sulla durata di
spruzzatura rimanente, tenendo conto della pressione di avvio preimpostata
manualmente e del contatore interno, senza accedere al segnale di misurazione del
sensore di pressione P1.

6.4 Selezione della portata
1 Utilizzare il pulsante "  per accedere al menu "Select Flow Rate", vedere

"Display/pannello di controllo [} 12]".

2 Selezionare la portata di elio per il contenitore HeliCan da 405 ml.
S = c. 5 - 10 sccm
M = c. 55 - 65 sccm
L = c. 230 -260 sccm
XL = c. 1000 - 1300 sccm

3 Selezionare la portata di elio per il contenitore HeliCan da 50 ml.
S = c. 5 - 10 sccm
M = c. 55 - 65 sccm
L = c. 230 -260 sccm

4 Confermare la portata di elio selezionata con il pulsante "ZERO/ Set".

5 Per modificare la portata durante il funzionamento, premere il pulsante .

6 Premere il pulsante "Back" per uscire dal menu.

Per massimizzare il risparmio di elio, selezionare sempre la minore portata possibile.

Se l'elio viene spruzzato su una superficie piccola e con precisione, si consiglia di
selezionare la regolazione S o M.

Se l'elio viene spruzzato su una superficie ampia, si consiglia di selezionare la
regolazione L o XL.
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6.5 Selezione del volume di HeliCan
1 Utilizzare il pulsante  per accedere al menu Select Canister Type, vedere

"Display/pannello di controllo [} 12]".

2 Selezionare HeliCan:
- HeliCan 50 ml 
- HeliCan 405 ml

3 Confermare l'HeliCan selezionato con il pulsante "ZERO/ Set".

4 Premere il pulsante "Back" per uscire dal menu.

6.6 Accensione e spegnimento della luce di lavoro
a LED

 PRUDENZA

Abbagliamento dovuto alla luce di lavoro a LED

Compromissione della vista di breve durata

► Non guardare direttamente nella luce di lavoro a LED e non utilizzarla per
abbagliare terze persone.

1 Selezionare nel menu "Turn Illumination on".

2 Selezionare "On" per la luce di lavoro a LED.

3 Selezionare "Off" per la luce di lavoro a LED.

4 Premere il pulsante "Back" per uscire dal menu.
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6.7 Attivazione e disattivazione dell'allarme a
vibrazione

 PRUDENZA

Rischio di lesioni dovuto all'uso dell'allarme a vibrazione

Pericolo do spavento durante l'uso dell'allarme a vibrazione

Trasportare sempre SMART-Spray utilizzando la cinghia da polso.

1 Utilizzare il pulsante  per passare alla voce di menu "Set Vibration On".

2 Selezionare "On" per l'allarme a vibrazione.

3 Selezionare "Off" per l'allarme a vibrazione.

4 Premere il pulsante "Back" per uscire dal menu.

6.8 Regolazione del volume di SMART-Spray

 PRUDENZA

Lesioni all'udito a causa del volume alto

Il livello di allarme del dispositivo può superare gli 85 dB(A).

► Regolare il volume al massimo fino a "High".

► Con un volume impostato oltre "High", utilizzare un'adeguata protezione acustica.

1 Utilizzare il pulsante  per passare alla voce di menu "Set Sound Type".

2 Selezionare il volume e confermare il volume selezionato con il pulsante ZERO/
Set.

3 Premere il pulsante "Back" per uscire dal menu.
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6.9 Regolazione del livello di allarme
1 Utilizzare il pulsante  per accedere al menu Set Alarm Level, vedere

"Display/pannello di controllo [} 12]".

2 Selezionare il livello di allarme e confermare il livello di allarme selezionato con
il pulsante ZERO/ Set.

3 Premere il pulsante "Back" per uscire dal menu.

6.10 Regolazione della pressione di riempimento
1 Utilizzare il pulsante  per accedere al menu Set Fill Pressure, vedere

"Display/pannello di controllo [} 12]".

2 Selezionare il livello di riempimento e confermare il livello di riempimento
selezionato con il pulsante ZERO/ Set.

3 Premere il pulsante "Back" per uscire dal menu.

La pressione di riempimento può essere letta anche sul dispositivo UL, vedere
"Istruzioni per l'uso dei dispositivi UL".
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6.11 Altro

6.11.1 Accesso all'etichetta elettronica
1 Utilizzare il pulsante  per accedere al menu "Certificates", vedere "Display/

pannello di controllo [} 12]".

2 Confermare con il pulsante "ZERO/ Set".

3 Utilizzare i pulsanti  e  per scorrere.

4 Premere il pulsante "Back" per uscire dal menu.
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6.11.2 Informazioni sul dispositivo
Qui è possibile trovare informazioni sul numero di serie e sulla configurazione.

1 Utilizzare il pulsante  per accedere al menu "About Device", vedere "Display/
pannello di controllo [} 12]".

2 Confermare con il pulsante "ZERO/ Set".

3 Premere il pulsante "Back" per uscire dal menu.

6.11.3 LED di indicazione dello stato

1 2

1 Indicatore di stato

2 Indicatore di perdita/livello di carica dell'accumulatore durante la ricarica tramite
USB

6.12 Spegnere
Azionare l'interruttore di accensione/spegnimento. SMART-Spray si spegne.
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7 SMART-Spray in modalità di
misurazione
Vedere anche le istruzioni per l'uso del rispettivo dispositivo di prova della tenuta.

7.1 Avvio e arresto del dispositivo UL

SMART-Spray deve essere collegato a un dispositivo della serie UL
utilizzando IFCBT-Dongle.

1 Per avviare il dispositivo della serie UL, nel menu selezionare "Start".

2 Per arrestare il dispositivo della serie UL, nel menu selezionare "Stop".

7.2 Esecuzione del rilevamento di perdite
SMART-Spray è acceso e collegato al dispositivo della serie UL e tutti i parametri
sono impostati, a questo proposito vedere "Installazione [} 15]".

Il valore di soglia viene impostato sul dispositivo della serie UL.

► Spruzzare l'elio premendo il pulsante su SMART-Spray in corrispondenza del
punto da testare sul campione di prova. Lo spruzzo impostato viene attivato.
L'indicatore di stato di SMART-Spray si illumina di verde se lo spruzzo è stato
eseguito correttamente.

ð La perdita può essere letta sul display di SMART-Spray oltre che sul display
del dispositivo della serie UL.

ð La perdita è indicata anche da un LED su SMART-Spray.

• LED verdi = il campione di prova è in condizioni regolari.

• LED gialli = il campione di prova presenta una perdita entro i limiti di tolleranza.

• LED rossi = il campione di prova presenta una perdita che supera i limiti di
tolleranza.

7.3 Utilizzo della funzione ZERO
Perché utilizzare
ZERO?

Per misurare in un modo più chiaro piccole perdite dovrebbe essere utilizzata la
funzione ZERO.

In ciascuna prova di tenuta è presente un "segnale di fondo" che interferisce con il
rilevamento e la misurazione delle perdite.



7 | SMART-Spray in modalità di misurazione INFICON

38 / 48 SMART-Spray manuale operativo-lins32it1-01-(2407)

• Per nascondere il segnale di fondo, attivare la funzione ZERO.

• È possibile utilizzare ZERO anche per nascondere una perdita correntemente
visualizzata che può interferire nel rilevamento di altre piccole perdite.

Un perdita correntemente visualizzata viene nascosta tramite ZERO.

Attivando la funzione ZERO non si nasconde solo il segnale di fondo, ma anche la
visualizzazione della perdita corrente.

► Per evitare ciò, attivare la funzione ZERO solo se non è stata rilevata
contemporaneamente una perdita.

Attivazione di ZERO Premendo brevemente il pulsante ZERO/ Set sul pannello di controllo la funzione
ZERO viene eseguita.

Disattivazione di
ZERO

Premendo il pulsante ZERO/ Set sul pannello di controllo per più di 2 secondi la
funzione ZERO viene disattivata.
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8 Pulizia, manutenzione e riempimento
con elio

 ATTENZIONE

Lesioni dovute alla manipolazione impropria di liquidi

Danneggiamento o esplosione del dispositivo a causa della pulizia con liquidi

► Pulire il dispositivo solo con un panno asciutto o leggermente umido.

 ATTENZIONE

Lesioni dovute a esplosioni o danni

Lesioni dovute all'esplosione di HeliCan

► Rimuovere HeliCan prima di effettuare la pulizia o la manutenzione.

8.1 Sostituzione della punta di spruzzatura

 ATTENZIONE

Lesioni dovute a un uso improprio

Lesioni causate dalla punta di spruzzatura

► Non orientare mai la punta di spruzzatura verso parti del corpo come gli occhi o
altre parti.

► Non spruzzare mai elio su altre persone.

► Abbassare la punta di spruzzatura durante il trasporto.

Danni materiali dovuti alla fuoriuscita di elio causata da un errato
fissaggio della punta di spruzzatura

► Fissare correttamente la punta di spruzzatura.

Sostituzione della
punta di spruzzatura

1 Allentare il dado zigrinato anti-smarrimento.

2 Estrarre la punta di spruzzatura.

3 Posizionare correttamente la punta di spruzzatura e inserirla con una leggera
pressione fino all'arresto.

4 Serrare in modo saldo il dado zigrinato anti-smarrimento e verificare che la
punta di spruzzatura sia posizionata correttamente tirandola leggermente.

ð La punta di spruzzatura è stata montata.
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8.2 Sostituzione del contenitore HeliCan

 PRUDENZA

Pericolo per la salute dovuto alla fuoriuscita di elio

Pericolo di soffocamento e/o svenimento

► Utilizzare il dispositivo soltanto in ambienti ben aerati.

► Avvitare saldamente HeliCan.

► Utilizzare esclusivamente elio, non altri gas.

► Controllare che tutti i componenti non siano danneggiati.

1 Allentare HeliCan e rimuoverlo.

2 Posizionare correttamente il nuovo contenitore di elio e serrarlo saldamente.

ð Il contenitore HeliCan è montato.

8.3 Riempimento del contenitore HeliCan tramite la
stazione di riempimento

 PERICOLO

Pericolo dovuto alla fuoriuscita di elio o a una pressione eccessiva
durante il riempimento.

Riempire il contenitore HeliCan solo con la stazione di riempimento INFICON.

Per l'utilizzo della stazione di riempimento INFICON, consultare le relative istruzioni
per l'uso INFICON.
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9 Messa fuori servizio

9.1 Smaltimento del dispositivo
Il dispositivo può essere smaltito dall'esercente oppure inviato al produttore. Il
dispositivo è composto da materiali che possono essere riciclati. Per evitare di
produrre rifiuti e per salvaguardare l'ambiente si dovrebbe sfruttare tale possibilità.

Per lo smaltimento rispettare le norme ambientali e di sicurezza vigenti nel paese di
appartenenza.

9.2 Inviare SMART-Spray per manutenzione,
riparazione o smaltimento

 ATTENZIONE

Pericolo a causa di sostanze nocive

I dispositivi contaminati possono mettere a rischio la salute. La dichiarazione di
contaminazione è concepita per la protezione di tutto il personale che entra a contatto
con il dispositivo. I dispositivi inviati senza un numero di restituzione e una
dichiarazione di contaminazione completata saranno restituiti al mittente dal
produttore.

► Compilare in ogni sua parte la dichiarazione di contaminazione.

1 Prima di una restituzione, è necessario contattarci e inviarci una dichiarazione
di contaminazione compilata.

ð Riceverai quindi da noi il numero di reso e l'indirizzo di spedizione.

2 Per la restituzione, utilizzare l'imballaggio originale.

3 Prima di inviare il dispositivo, allegare una copia della dichiarazione di
contaminazione compilata. vedi sotto.
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10 Certificazioni

10.1 Dichiarazione di conformità CE
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10.2 Certificazioni radio per SMART-Spray
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Important notice Singapore:



INFICON Accessori | 11

SMART-Spray manuale operativo-lins32it1-01-(2407) 47 / 48

11 Accessori
I seguenti componenti possono essere ordinati come accessori

SMART-Spray 551-051

IFCBT-Dongle 551-060

Kit adattatore IFCBT-Dongle per la serie
UL

551-061

Punta di spruzzatura flessibile 551-064

HeliCan 50 ml vuoto 551-065

HeliCan 405 ml vuoto 551-066

HeliCan 50 ml 6 bar 551-067

HeliCan 405 ml 6 bar 551-068

HeliCan 405 ml 2,9 bar 551-068A

Valigetta vuota 551-069

Stazione di riempimento per HeliCan 551-070

Adattatore di riempimento per punta di
spruzzatura

551-071

Dispositivo di controllo del flusso 551-072

Involucro protettivo SMART-Spray 551-073

Caricabatterie 551-080

Batteria 551-085

Batteria con caricabatterie 551-081

I•BOOST 551-600

Punta di spruzzatura 200013575
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